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1. COURSE GOALS

The main purpose of the course is to introduce students to a wide range of digital tools
and resources for teaching Language for Specific Purposes (LSP) as well as to improve their
competence as professional LSP trainers within digitalization.

The course content is designed to provide the students with the knowledge and
practical skills required to master the discipline. Special attention is paid to the
interdisciplinary environment that embraces various aspects of digitalization, linguistics and
pedagogics.

Throughout the course the students will be trained to use technology to their advantage
and will learn what types of technology will serve them best in different circumstances, taking
into account various psychological and pedagogical features of digital learning environments.
The course aims to introduce them to the main concepts and general issues associated with
the technology and methodology of LSP, designing curricula and developing e-learning
courses.

The students will improve their digital literacy while tutorials will allow them to get
hands-on experience using modern professional tools. They will also build up their skills to
be able to design curricula based on the educational goals while taking into consideration
professional, educational and psychological features of their target audience.

The course meets the market requirements in the era of Globalization and can
contribute to shaping a specialist in LSP training.

2. EDUCATIONAL OUTCOMES

Mastering the discipline “Digital tools for LSP training” is expected to contribute to
the development of a number of competences:

Index Competence

Ability to develop independently new techniques and pedagogical
GPC-5 approaches to teaching foreign languages for specific purposes within
digitalization and implement them in educational process

Ability to develop independently new techniques and pedagogical
SPC-1 approaches to training specialised translation and interpreting skills within
digitalization and implement them in educational process

Ability to run independently systematic comparative research in the field of
international, national and institutional policies and practices with regard to
SPC-3 training skills in foreign languages, translation and interpreting for specific
purposes within digitalization in different educational and socio-cultural
contexts

Ability to participate in professional team work to design educational
environments for training skills in foreign languages, translation and
interpreting for specific purposes within digitalization, and to manage the
process of education in the mentioned areas

SPC-4

3. COURSE IN ACADEMIC PROGRAMME STRUCTURE



The course is taught in English and based on the Theory and Methodology of teaching
Language for Specific Purposes.

Course pre-requisites:

To master the course, the students need to demonstrate knowledge and skills in the
following:

Cl1 level of English;

Intermediate level of computer skills;

Foreign language teaching methodology

Abilities to work with electronic documents and search engines using advanced search
operators;

The course provides grounds to further training in:

Higher Education Pedagogy

LSP Training

Foreign Language

4. COURSE WORKLOAD & ACADEMIC ACTIVITIES

The course total workload is equal to 3 credits.

Table 4.1. Course workload and academic activities

. o TOTAL Semesters / learning
Academic activities modules
ac.hrs 1
Sessions, ac.hrs. 108 36
Including:
Lectures (LC) 9
Lab work (LW) 9
Tutorials / seminars (SM) 18
Independent learning (IL), ac.hrs 54
Mid - term and final assessment 18
Total workload ac.hrs. 108 108
credits 3 3
5. COURSE CONTENT

Table 5.1. Course content and academic activities

Module title Units

Unit 1 Course placement platform for electronic LSP
teaching. The impact of technology on LSP teaching.
Professional language teaching communities. History of
language E-learning: offline and online experience. Teaching
foreign languages and technology. Models of engaged learning
and teaching. Eliminating traditional concerns and negative
stereotypes associated with edutainment and technologies in
language learning.

Unit 2 Courses of LSP teaching on the Web. Choice Criteria.
Technologies for integration into the educational process of an
educational organization. Administrative issues, increasing
academic flexibility to accommodate newer technologies.
Mobile applications. Overview of LSP electronic resources.

Modulel.

Digital Resources for
Teaching Language for
Specific Purposes




Comparative analysis of market leaders in language learning:
Duolingo, Rosetta Stone, Linvist, italki. Role of neural
networks and machine learning pattern recognition in mobile
language applications.

Unit 3. Choice criteria for the organization of the educational
process for teaching LSP. Applying fundamental methodology
principles. Professional exam-oriented LSP software. Creating
a focused learning environment.

Module 2.
Development of
courses on-line / on-
site LSP training.

Unit 4 Technology for developing on-line / on-site e-learning
LSP courses. Commercial and open-source LMS and web
services: NEO LMS, Google Classroom, Moodle, LearnDash,
Edmodo, Blackboard, Skillsoft, Open edX. Introduction to
Content Management Systems and administering. Free and
open-source CMS solutions: WordPress, Weely, Wix, Drupal.
Multipurpose real-time application creation platforms: Unreal
Engine 4, Unity. Experimental tools in LSP: speech
recognition, voice assistants and text-to-speech technology,
Virtual Reality and Augmented Reality, immersive
experience. Corpus linguistic outcomes and applications in the
digital era.

Unit 5. Principles of development. Toolkit Selection Criteria:
user base size, time- and cost-efficiency, reusability.
Developing team expertise and online project management.
General market research principles. Copyright compliance
policy. Designing pipeline to maximize developer
productivity. Agile iterative approach to project management.
Correlation between workload, learning curve and complexity
of systems in development. Risk and reward assessment in
feature implementation.

Module3.

Organization of LSP-
oriented training in the
electronic information
format

Unit 6. The specifics of the organization of contact and
autonomous studies in electronic format. Degrees of learning
autonomy. Establishing best practice solutions to minimize
technical issues: eliminating latency, circumventing mobile
device restrictions, using alternative methods of
communication. Creating knowledge bases and wikis.
Organizing group work and pair work in LMS, integrating
case study based LSP social media projects.

Unit 7. Particulars of teaching LSP in the digital environment.
Using custom corpora creation and analysis tools to create e-
learning content. Time management, promoting daily
language practice through social media, newsletters and push
notifications. Potential of gamification in LSP, introducing
achievement systems. Eliminating machine translation-related
errors in text and speech.

Unit 8. Psychological and pedagogical features of
participants’ interaction in the context of specialized e-
learning. Interdisciplinary studies and digital literacy.




Personality- and skill-based task distribution. Social dynamics
management and optimisation. Individual and team
accountability. Professional etiquette in synchronous and
asynchronous communication. Using group and private chats,
creating custom project-based groups in teleconferencing
software and LMS. Organizing instructional scaffolding and
support groups. Motivation components: activation,
persistence and intensity. Avoiding burnout.

Process.

Unit 9. Specifics of Foreign language teacher’s professional
competencies in LSP training in digital environment.
Language proficiency requirements. Applicability of general-
purpose language tests in measuring LSP skills. Digital
literacy requirements, ways of improving foreign language
teachers’ digital literacy. Focusing on communication skills.
Minimising limitations imposed by highly focused teaching
experience. Pedagogics and methodology in skill conversion

6. EQUIPMENT AND TECHNICAL SUPPORT REQUIREMENTS

Table 6.1. Equipment and technical support requirements

Specialized traning/ lab

A.ca.demlc Classroom Equipment equipment and module
Activity Type .
learning resources
Classroom for lectures, equipped with
a set of specialized furniture;
whiteboard, devices: portable
multimedia projector, laptop, | No course-specific pre-
Lecture projection screen, Stable 10 Mbps | installed software required due
wireless Internet connection. | to reliance on cloud computing
Software: Microsoft Windows 10 64-
bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (latest stable release).
Classroom for seminars and group
work, group and individual
consultations, equipped with a set of
specialized furniture; devices: :
. : : No course-specific pre-
. portable multimedia projector, laptop, | . .
Seminar . installed software required due
projection screen, Stable 10 Mbps . .
. ) to reliance on cloud computing
wireless Internet connection.
Software: Microsoft Windows 10 64-
bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (latest stable release).
Computer lab equipped with a set of | No course-specific pre-
Computer Lab | specialized furniture; devices: installed software required due

portable multimedia projector,

to reliance on cloud computing




laptop, projection screen, Stable 10
Mbps wireless Internet connection.
Hardware: All-in-One Lenovo PC
(8GB RAM, Intel Core 15, 1.2 GHz).
Software: Microsoft Windows 10 64-
bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (latest stable

release).

Classroom for seminars and group

work, group and individual No course-specific pre-
Independent : . ] : .
learning consultations, equipped with a set of | installed software required due

specialized furniture. Stable 10 Mbps | to reliance on cloud computing
wireless Internet connection.

7. Recommended Sources:
7.1 Main sources:

1. Language in the Digital Era. Challenges and Perspectives [Digital resource] /
Sandrini P. [et al.]. 2016. https://doi.org/10.1515/9783110472059

2. Willison J. The Models of Engaged Learning and Teaching [Digital resource]
2020. http://library.oapen.org/bitstream/20.500.12657/37702/1/2020_Book _

3. Trace, J., Hudson, T., & Brown, J. D. (2015). Developing courses in languages
for specific purposes. [Digital resource ]
https://core.ac.uk/download/pdf/32300318.pdf

4. Basturkmen, H. (2014). Ideas and options in English for specific purposes.
Routledge. [Digital resource]
https://dlib.scu.ac.ir/bitstream/Hannan/238774/1/0805844171.pdf

7.2 Other recommended sources:

. Long, M. K. (Ed.). (2017). Language for specific purposes: Trends in curriculum
development. Georgetown University Press.

. Slim, H., & Hafedh, M. (2019). Social media impact on language learning for specific
purposes: A study in English for business administration. Teaching english with
technology, 19(1), 56-71.

. Celce—Murcia, M. (2007). Rethinking the role of Communicative Competence. In E.
Alcon Soler, et al. (Eds.), Intercultural Language Use and Language Learning (pp. 41-
57). ordrecht, Netherlands: Springer.

. Shalatska, H., Zotova-Sadylo, O., & Muzyka, 1. (2020). Moodle course in teaching
English language for specific purposes for masters in mechanical engineering.

. Hall, D. R., Moore, S. H., & Gollin-Kies, S. (2015). Language for specific purposes.

. Hyland, K. (2007). English for specific purposes. In International handbook of English
language teaching (pp. 391-402). Springer, Boston, MA.

. Hyland, K. (2012). Genre and discourse analysis in language for specific purposes.
The encyclopedia of applied linguistics, 1-8.
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Belcher, D., Johns, A. M., & Paltridge, B. (2011). New directions in English for
specific purposes research. University of Michigan Press.

Thornbury, S., and Slade, D. (2006). Conversation: From Description to Pedagogy.
Cambridge: Cambridge University Press.

Basturkmen, H. (2012). Needs analysis and syllabus design for language for specific
purposes. The encyclopedia of applied linguistics, 1-8.

Anthony, L. (2018). Introducing English for specific purposes. Routledge.

Sinclair, C.,& Macleod,H. (2015).Literally virtual: The reality of the online teacher. In
P. Jandric & D. Boras (Eds.) Critical learning in digital networks. New York: Springer.
https://link.springer.com/chapter/10.1007%2F978-3-319-13752-0_5

Raza, S. A., Qazi, W., Khan, K. A., & Salam, J. (2021). Social isolation and acceptance
of the learning management system (LMS) in the time of COVID-19 pandemic: an
expansion of the UTAUT model. Journal of Educational Computing Research, 59(2),
183-208.

Douglas, D. (2001). Language for Specific Purposes assessment criteria: where do they
come from? Language Testing, 18(2), 171-185

Online resources, applications and digital services:

RUDN Digital Library system http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
Scopus http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
ScienceDirect: https://www.sciencedirect.com/

Google Scholar:www.scholar.google.com/

The European Association for Machine Translation: www.eamt.org
GlobalSight Open-Source TMS www.globalsight.com/
Terminology search engine: www.termsearch.info/

Sketch Engine: https://www.sketchengine.eu/

Open Language Tools: www.open-language-tools.java.net/

. WordSmith Tools: www.lexically.net/wordsmith/

. LearnDash LMS: https://www.learndash.com/

. Wordpress CMS: https://wordpress.com

. Elevate: https://elevateapp.com/

. Drops language learning https://languagedrops.com/

. Duolingo - Digital Language learning platform.

. Italki — online language learning platform.

. NEO LMS for Schools and Universities https://www.neolms.com/
. Google Classroom: https://edu.google.com/products/classroom/

. Open-source learning platform - https://moodle.org/

. Edmodo: https://new.edmodo.com/

. Blackboard Advanced LMS https://www.blackboard.com/teaching-learning/learning-

management/blackboard-learn

Skillsoft Content Delivery Platform: https://www?2.skillsoft.com/platform-
solution/content-delivery-platform/

Open edX platform: https://open.edx.org/

Unreal Engine — Real-time 3D creation platform: https://www.unrealengine.com/
Unity Real-Time Development Platform - https://unity.com/

Wix — Professional Website Builder - https:/www.wix.com/

Drupal — Open Source Content Management System - https://www.drupal.org/




28. Instatext - user-friendly writing and editing tool https://instatext.io/
29. Grammarly: Free Online Writing Assistant https://www.grammarly.com/
30. JQuiz e-learning software development kit: https://hotpot.uvic.ca/

Assessment
Points Marks in accordance with ECTS
Russian system of grading

95 -100 A
86 — 94 5 B
69 — 85 4 C
61 — 68 D
51 - 60 3 E
31-50 FX

0-30 2 F
51-100 Passed Passed

Course syllabus «Digital Tools for LSP Training» was approved by Law Institute Academic
Council (Minutes No 0901-08/6 28.04.2020)

COURSE DEVELOPERS:
Prof. A. Atabekova (RUDN)

Assoc. Prof.L. Lutskovskaya (RUDN)
Assoc. Prof. F.Novikov (RUDN)




denepanbHOe roCyIapCTBEHHOE ABTOHOMHOE 00pa3oBaTe/ibHOE yUpesKIeHue BbICIIero
oOpa3oBaHusi «PoccuiicCKHi YHUBEPCUTET JAPYKObI HAPOIOBY

(PYIH)

IOPUIMYECKU MHCTUTYT

(manmenoBanue OVYII, peanuzyrouiero OIT BO)

PABOYAS NIPOTPAMMA JUCHUIIJIMHBI

[MNPPOBBLIE TEXHOJIOI'MHA B ITPOPECCHUOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
OBYUYEHUMUA 1A

PeKOMeH)_IOBaHa MCCH AJId HAIIpaBJICHU S HOI[I‘OTOBKH/CHQHH&J’ILHOCTI/I:
44.06.01 ObpazoBanue U Megarornyeckue Hayku

OcBoeHHe JIUCUMILIMHBI/MOAYJIS BeleTcsi B PpaMKax peaju3alid OCHOBHOM
npodeccuonaqbHoil  oOpa3oBaresbHOil  mporpammbl  (OII  BO, npodwuias/
crnenuaIn3anms):

HpCl'[OI[aBaHI/IC HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB U CIICHIICPEBOAA B YCIIOBUAX HI/I(I)pOBI/ISaI_II/II/I



1. EJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJINHBI

OcHoBHas 1enb Kypca — chopmupoBaTh y 0OYy4arOmUXCsl HABBIKM PabOTHI C
IPOTPaMMHBIM 00€CIIEYCHHEM M pecypcaMu Ui TpEenoJaBaHusi MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
paMKax mpodeccHoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUEHUS, a TaKKe MOBBICUTH WX yYPOBEHb
KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH Ha PHIHKE 00pa30BaTENbHBIX YCIYT B YCIOBHSIX ITU(DPOBU3AIINN.

Conmepxanue Kypca pa3pabOTaHO C LENbI0 Iepenayd OOyYaroImuMcs 3HAHWH W
NPaKTUYECKUX HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX JJIsi OCBOCHHUS MUCHHMILIUHBI. Oco0oe BHUMaHHE
yIaemsieTcs  MEeKANCUUIUIMHAPHOW — cpele, OXBaThIBAIOIIEH  pa3iMyHbIe  ACIEKTHI
1u(pOBU3AIUY, IMHIBUCTUKE U TIETarOTHUKE.

Ha mpoTsbkeHun Bcero Kypca CTyIeHTBl 00ydYaroTCsl UCTIOIh30BAHHIO COBPEMEHHBIX
TEXHOJOTUN U (GOPMUPYIOT WHIUBUIYATBHBIX HAOOP IMU(MPOBBIX WHCTPYMEHTOB C yUETOM
Pa3NMUYHBIX TICUXOJOTHYECKUX U TEJArOrHuecKuX OCOOCHHOCTeH Uu(ppPOBO Ccpenbl
oOyuenwus. llenp Kypca - TO3HAKOMUTH UX C OCHOBHBIMH TIOHSATHUSMH M OOLITMMH BOIIPOCAMH,
CBSI3aHHBIMH C TE€XHOJIOTHMEH W METOJIUKOH MpenoaBaHusi WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B PaMKax
npo¢eCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00yUEHUS, MPOSKTUPOBAHNEM yUEOHBIX POTPAMM U
pa3pabOTKOM SIEKTPOHHBIX KYPCOB.

JIaHHBIH Kypc CIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO YPOBHS IIUPPOBON TPAMOTHOCTH, Y4eOHBIC
MaTepHUaabl TIO3BOJAT OOYYAIOMUMCS TONYYUTh NPAKTUYECKUN ONBIT TMPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX HHCTPYMEHTOB. OHU Takke MPUOOPETYT HABBIKU
pa3paboTKK yd4eOHBIX MPOrpaMM B COOTBETCTBUU C UENSAMU OOydYeHUS, MPHHHUMAs BO
BHUMaHHE TMpodeccHoHambHble, 00pa30BaTENbHbIE M IICUXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
LIEJIEBOM ayIUTOPUHU.

Kypc orBeuaeT TpeboBaHMsIM phIHKAa 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT B ATOXY TNI00ATH3aNN
¥ CTIIOCOOCTBYET MOJATOTOBKE CIEIMAIMCTOB B 00JIaCTH MPETOAaBaHUs HHOCTPAHHOTO S3bIKa
B paMKax MpoQecCHOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0yUESHHSI.

2. PE3YJBbTATHI OCBOEHUSA JUCIIUIIJINHBI
OcBoenne  mucruminael  «udpoBeie  TexHOMOTMM B MPOQPECCHOHATHHO-

OpueHTUpOBaHHOM oOyuennn WMS» nHampaBmeHo Ha QopMuUpOBaHHE Yy OOYJArOIIMXCS
CHEAYIOIMNX KOMIETEHIINN:

Indp HanmeHoBaHHe KOMIIETEHLMH:

CIIOCOOHOCTH MOJICITUPOBATh, OCYIIECTRIIATH U OLICHUBATh 00Pa30BaTEIbHbIN
IPOIIECC M MPOSKTUPOBATH MPOIPAMMBI IOTIOJIHUTEIBHOTO
npodeccnoHanbHOTO 00pa30BaHUS B COOTBETCTBUH C MMOTPEOHOCTSIMU
paboronmarens

OIIK-5

CIOCOOHOCTh CaMOCTOSATEIBHO pa3padaThiBaTh HOBbIE METOUKHU U
MeIarornaeckue MoaX0 bl B MPOPecCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOM
00y4YeHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B YCIOBUSIX HU(POBU3ALNN U
BHEAPATh UX B 00pa30BaTENbHBIN MpoLecc

I1K-1

CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSTEIBLHO MTPOBOIUTH CUCTEMHBIC CPABHUTEIIHHBIE
UCCIIE0BaHUs B 00JIaCTH MEXAYHAPOAHOM, HALIMOHAILHOU U
WHCTUTYIIMOHAIBHON MOJUTUKU | MIPAKTUKH MPO(EeCcCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO O0yYECHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M MIEPEBOY B

[1K-3




YCIOBMSIX LIU(PPOBU3ALMHU B pa3HbIX 00Pa30BaTEIbHbBIX U COLUAIBHO-
KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX

CIOCOOHOCTh MPUHUMATh Y4acTHe B paboTe mpodeccruoHaIbHbIX
KOJUJIEKTHBOB 110 TPOEKTUPOBAHUIO 00pa30BaTEIbHBIX Cpe/l O0yUeHHUS
[1K-4 WHOCTPAHHBIM S3BIKaM U TIEPEBOY B YCIOBUAX nu(poBHU3amu o0mecTna,
YIPaBIIEHNIO 00pa30BaTEIbHBIM IIPOLIECCOM B 00JIaCTH MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB U MEPEBOJIA B YCIOBUSIX IU(POBU3ALIUU

3. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

IIpenonaBanue BeneTCs HA AHTVIMKMCKOM SI3BIKE, KypC OCHOBAaH Ha TEOPUU U METOAUKE
npo¢eCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00YyUEHHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

TpeboBaHus K 00yJArOIITUMCS:
Jlyist ocBOeHMS Kypca CTyIeHTaM HeoOX0IMMO 001a/1aTh CIeIYIONUMU HaBBIKAMU U
3HAHUSIMHU:

YpoBenb BrnageHus anrauiickuM s3eikoM C1 (Advanced);

Branenue koMmbI0TEpOM Ha YPOBHE OIBITHOTO MOJIH30BATENS;

ba3oBbie 3HaHUS B 00,1aCTH METOAMKH MPETIOJaBaHMsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Ymenne paboTath ¢ 3JEKTPOHHBIMU JTOKYMEHTAMHU M IOMCKOBBIMU CHCTEMaMHU, UCIIOb3Ys
OTIepaToOpPhl PACIIMPEHHOTO TIONCKA;

O6yqa}01unec;1 TAK)KC OCBAUBAIOT APYI'UC HABBIKH, CHOCO6CTBYIOHII/IG JOCTHUXKCHHUIO
3allJITaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOCHHUA JUCUUIIJINH:

Ilenaroruka BBICIIEH LIKOJIBI

NHocTpaHHBIN A3BIK

Teopus u MmeToaMKa MPOQecCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 00yueHus 1S
4. OFBEM JINCIUIIJIMHBI U BUJIbl YYEBHOM PABOTBI

OO01mas TpyJI0eMKOCTh TUCIUTUINHBI COCTABIISCT 3 3a4E€THBIE €IMHHUIIBI.

Tabauya 4.1. Buowl yuebnou pabomul no nepuodam oceoeruss Ol BO

§ BCETO, CemecTpbl/yuyeOHbIC
Buabl yueOHoii padoThI MOIYJIH

aK.4. 1

Konmaxmmnas paboma, ax.u. 108 36

B TOM YHCJIC:

Jlexruu (JIK) 9

Jlaboparopubie padoTs! (JIP) 9

[TpakTrueckue u cemuHapckue 3ausaTus (C3) 18

Camocmosmenvhas paboma 00y4aOwuxcs, ax.u. 54

Koumponw (sx3amen/3auem), ax.u. 18

OO0wast TpyA0eMKOCTb M CHUILTHHBbI/ aK.y. 108 108

MOTYJIst 3a4.e.I. 3 3




5. COJEP)KAHUE TUCHUTINHBI

Tabnuya 5.1. Cooe

poicanue OUCYUNTIUHBL NO 8UOAM YHeOHOU pabombl

HaumenoBanue pasjaeia
AMCUMILIHHBI

TeMbl pasaena

Pasznea 1.
DJIEeKTPOHHbIE
pecypchl B
npo¢eccCHOHAIBLHO-
OpPMEHTHPOBAHHOM
00y4yeHuMn

Tema 1. IlnmaTtdhopmsl 11 pa3MeNIeHHsI KypCcOB B 001acTH
npodeccuoHaTbHO-OpUEHTUPOBAHHOTO 00ydeHus 1.
Bnugnue texnonorui Ha npenonaBanue MA.
[Ipodeccuonanpabie coobmecTBa npenoaaBareneii M.
Hcrtopust 351eKTpOHHOTO O0Y4EHHUS SI3bIKaM: IPUMEPHI
odaitH- 1 OHJIAHH-TIPOEKTOB. MO/Ie/Ii BOBJICUEHHOTO
oOy4YeHHUs U NpenojaBaHus. Y CTpaHEHUE HEraTUBHBIX
CTEpPEOTHUIIOB, CBA3aHHBIX C 00yYEeHHEM B UTPOBOHU (hopMe U
TEXHOJIOTUSIMU B 00J1aCTH MIPENOIaBaHUsI MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB.

Tema 2. OunaitH-Kypchl B PO eCCHOHATBHO-
opueHTrpoBanHOM 00y4yenuu U5, Kpurepun Be6opa.
TexHonOrNM, NCIOIb3yeMbIE C LIEIbI0 MHTEIPALlUU KYPCOB B
yu4eOHBI Ipolecc 00pa30BaTENbHOTO YUPEXKICHUS.
AJIMUHHCTPATHUBHBIE BOIIPOCHI, IOBBIIIEHNE YPOBHSA THOKOCTH
C LI€JIbI0 CBOEBPEMEHHOI'O BHEIPEHMSI HOBBIX TEXHOJIOTHI.
Mob6uibHble puitokeHusi. O030p IEKTPOHHBIX PECYPCOB B
po¢eCCHOHANTBHO-OPHEHTUPOBAHHOM O0yUEHUH.
CpaBHHUTEIBHBIN aHATU3 JTUIEPOB PHIHKA MOOMIIBHBIX
IPUIIOKEHUH B 0071aCTH 00Y4EHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
Duolingo, Rosetta Stone, Linvist, italki. Poip HeitpoHHBIX
ceTell ¥ MAIIMHHOTO PAaCcIIO3HAaBaHU 00pa30B B MOOMIIBHBIX
A3BIKOBBIX IPUJIOKEHHUSIX.

Tema 3. Kputepuu opranuzanuu yueOHOro mnpoiiecca.
[Tpumenenne QyHIaMEHTATBHBIX PUHITUTIOB METOIOJIOTUN B
npo¢ecCHOHANTBHO-OPHEHTHPOBAaHHOTO 00ydenuu M.
[IpodeccuonanbHOE MporpaMmMHoe oOecrieyeHue,
OpPUEHTUPOBAHHOE Ha MOATOTOBKY K
y3KOCIELMaIN3UPOBaHHbIM dK3ameHaM. Co3gaHue cpesbl
00yUYeHHUS C YUE€TOM MOCTaBJIECHHBIX 00Pa30BaTEIbHbBIX LIEJIEH.

Pasznea 2.
IIpodeccuonanbHo-
OPUEHTHPOBAHHOE
o0yuenue USI.
Pa3paboTka Kypcos.

Tema 4. Texnonorust pa3paboTKH OHJIAMH / OYHBIX KypCOB
EKTPOHHOTO MPOPECCUOHATTLHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
obyuenust . Kommepueckue u 6ecruiataeie LMS-
mnatdopmer: NEO LMS, Google Classroom, Moodle,
LearnDash, Edmodo, Blackboard, Skillsoft, Open edX.
BBeneHne B cucTeMbl YIIpaBieHHs] KOHTEHTOM U
aaMuHuCcTpupoBanue. CMS-penieHus ¢ OTKPBITHIM UCXOAHBIM
kogom: WordPress, Weely, Wix, Drupal. MHoromenessie
IaTGOPMBI [Tl CO3/TaHUS BU3YAJIbHBIX MIPUIIOKEHUHN B
peansHoM BpeMenu: Unreal Engine 4, Unity.

DKcrepuMeHTalbHble HHCTPYMEHTHI B 00yuenuu M A:




pacrno3HaBaHUE pPeyH, FOJIOCOBbIE MOMOIIHUKHA U TEXHOJIOTUU
pPEYEBOT0 CUHTE3a, BUPTYyaJIbHAS U IONIOJTHEHHAS PEaIbHOCTD,
OTIBIT MOTPYKEHUS B SI3bIKOBYIO cpeny. [IpuMenenue
KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKU B 00J1aCTH 00pa3oBaHus B

U (POBYIO IIOXY.

Tema S. [punmuns! pa3spadotku. Kpurepun Ber6opa
MHCTPYMEHTApHUs: pa3Mep M0JIb30BaTENIbCKOM 0a3bl,

3¢ dEeKTUBHOCTD B 001aCTH IKOHOMHH PECYPCOB U BPEMEHH,
BO3MOKHOCTb IIOBTOPHOT'O UCITOJIb30BAHMS CUCTEMBI.
Pa3BuTHe onbITa KOMaHABI ¥ YIPABJICHHUE IPOCKTaMU B
pexxnuMme oHnaiH. OO1IMe NPUHIMIIBI UCCIIEI0OBaHMSI PhIHKA.
Cobmronenue aBTopckux mpas. [IpoekTupoBanne KoHBelepa
JAHHBIX C LEJIbI0 MAaKCUMHU3ALUK IIPOU3BOAUTEIIBHOCTH
pa3pabotunkoB. [IpumeHeHne TnOKoi METOIMKH pa3pabOTKU
B o0actu ympasieHus: npoektamu. COOTHOIIEHUE MEXKIY
pabodeit Harpy3Koi, KpUBOW 00y9aeMOCTH U CIIOKHOCTHIO
pazpabaTbiBaeMbIX cucTeM. OLleHKa PUCKOB U
11€J1eCO00Pa3HOCTH BHEPEHUSI HOBBIX (DYHKIIMH.

Pa3nea 3.
Opranusanus
npo¢eccuoOHAIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO
o0yuenus U B
3JIEKTPOHHOM BH/I€

Tema 6. OcoGeHHOCTH OpraHU3aIA OYHOTO U
CaMOCTOSATEIBHOI0 O0yUEHUs B 2JIEKTPOHHOM (opMarTe.
Crenenu aBTOHOMHOCTH 00yueHus. [lepeioBoii onbIT B
001acTH MUHIMHU3AINN TEXHUIECKUX MPOOIeM: yCTpaHEeHHE
3a7IepKeK, 00X0/1 OTpaHMYEHHH, HAKIaIbIBAEMbIX
MOOWJIBHBIMH YCTPOMCTBAMH, UCIIOJIb30BAHUE
aJIbTEPHATUBHBIX METOA0B KOMMyHuKauuu. Co3nanue 6a3
3Hanui 1 wiki. Opranu3anus rpynmnoBoil U MapHoOi padoTHI B
LMS, unTerpauyus npoekToB B COLMAIBHBIX CETIX HA OCHOBE
METO]1a KEWCOB.

Tema 7. Ocobennoctu npenonaBanus M B mudpoBoii cpene.
Hcnonp3oBaHue HHCTPYMEHTOB CO3/IaHUS U aHAJIU3a 0a3
JTAHHBIX M0JIb30BATENEH C LN CO3JaHUS
00pa3zoBaTebHOrO KOHTEHTa. TaliM-MEHEI)KMEHT,
CIIOCOOCTBOBAHUE €KETHEBHOM SI3bIKOBOM MPAKTHUKE C
MOMOIUIBIO COIMANIBHBIX CeTeH, pacchlIOK U push-
yBenomieHui. [lotenmuan refimudukanuy, BHeIpEeHNE
CHUCTEMBI JOCTHKEHUI. Y CTpaHEHUE YCTHBIX U TUCbMEHHBIX
OIIMOOK, BBI3BAHHBIX UCIOJIb30BAHUEM MAIIMHHOTO
nepeBoa.

Pa3aen 8. [Icuxonoro-nenarornyeckine 0COOEHHOCTH
B3aMMO/JICHCTBUSI YYaCTHUKOB B KOHTEKCTE
CHELMATU3UPOBAHHOTO IEKTPOHHOTO 00YUEHMS.
MexIucuImInHapHbIE NCCIEOBAHUS U IIH(PPOBast
IrpaMOTHOCTb. Pacnipenenienue 3ajanuii ¢ y4yeToM
JUYHOCTHBIX 0COOEHHOCTEN M HaBbIKOB. ONTUMHU3ALUS
COLIMANIBHOM TMHaMUKH. Pacnipenesnienne nHAMBUIYaIbHON U
KOJUIEKTUBHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YJIbTaThl.
[TpodeccrnonanbHbBIN 3TUKET B CHHXPOHHOW M ACHHXPOHHON




BBIT'OPAHMHA.

cBs3U. Mcnonb3oBaHue TPYMIOBLIX U JIUYHBIX CUCTEM 0OMeHa
COOOIIEHUAMHU, CO3/IaHUE TI0JIb30BATEIBCKUX MPOEKTHBIX
TPYIII B IporpaMmax s TenexkoHdepenunii u LMS. Tpu
KOMIOHeHTa MoTUBaluu. CriocoObl MpeaoTBpalieHUs

Pa3nen 9. Crieniuduka npodeccuoHaIBHBIX KOMITETEHITUN
crenuanucTa B 006Jactu npogdeccuoHalbHO-
opueHTHpoBaHHOTO 00y4uenus VS B mudposoii cpene.
TpeGoBaHus K YpOBHIO BliaJIeHUS sI3bIKOM. OrpaHudeHue
BO3MOXXHOCTEH IPUMEHEHHSI TECTOB OOIIET0 Ha3HAYECHHUSI.
TpeboBanus Kk HUPPOBOI IPAMOTHOCTH, CIIOCOOBI
MOBBIIIIEHUST YPOBHS ITU(POBON TPaMOTHOCTHU CPEIn
IperoaBaTesieli MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. CMelIeHne
NPUOPUTETOB B CTOPOHY KOMMYHHUKATHUBHBIX HABBIKOB.
MuHuMU3anys OrpaHUYEHUHN, HAKIIAIBIBAEMBIX OTIBITOM
Y3KOCIEIMAIN3UPOBAHHOTO TIpenoaBanus. [legaroruka u
METOJIMKA MPOPECCUOHATBLHOM MePenoIrOTOBKH.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCHUIIJINHBI/

MOJYJISAA

Tabnuya 6.1. MamepuanvHo-mexHuueckoe obecneyerue OUCYUNIUHbL/ MO0V

Tun aynuropun

OcHaleHue ayauTopun

Cneuuajn3upoBaHHoOe
yueOHOe/1adopaTopHoe
000opyI0BaHUE U MATEPHUAJIBI
JJIS OCBOCHM S
AUCHUILTUHBL/ MOAYJAS

JlexnimonHas

YyeOHas ayAuTOpHS IJIs1 TPOBEICHUS
JeKUUH, OCHAIEHHAs KOMIUIEKTOM
CHeIUaI3uPOBAHHON mebenu;
MarHUTHO-MapKepHas J0CKa;
TEXHUYECKHE CpelIcTBa:
MMOPTATUBHBIN MYJIbTUMEJUUHBIN
IPOEKTOP, HOYTOYK, MPOEKIIMOHHBIN
9KpaH, CcTabmipHOE OecIpoBOIHOE
noaktoueHrue k cetu Murtepuer (10
Mowut/c). [IporpammHuoe
obecneuenue: Microsoft Windows 10
64-bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (mocnemHss
cTaOnIbHAs BEPCHSL).

He tpebyercst mpemycTraHoBKa
CHEIUATN3UPOBAHHOTO
IIPOrpaMMHOTO 00eCIICUCHUS JIJIs
OCBOEHHS JUCIIAIUIMHEI 110
IMPHUYIKUHC NCIIOJIb30BAHHA
00/1aYHBIX TEXHOJIOTUH

CemuHapckas

VYuebHast ayauTOpUs 715l IPOBEACHUS
JEKLMI, OCHAIIeHHas KOMIUIEKTOM
CIIELIMATIM3UPOBAHHOM MeOeIH;
TEXHUYECKUE CpeacTBa:
MMOPTATUBHBIN MYJIbTUMEJUUHBIN
IPOEKTOP, HOYTOYK, MPOEKIIMOHHBIN

He tpeGyercst mpemycTraHoBKa
CHCIHATN3UPOBAHHOTO
IPOrPaMMHOTO 00CCIICUCHUS IS
OCBOEHHS JUCIIAIUIMHEI 110
MPUYKHE UCITOTh30BaAHUS
00/IaYHBIX TEXHOJIOTHH




9KpaH, CTabWIbHOE OECIPOBOIHOE
noakitoueHue k cetu Murepuer (10
Mo6wut/c). [IporpammHuoe
obecnieyenue: Microsoft Windows 10
64-bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (mocnenuss
CcTaOMJIbHAS BEPCHS).

KomrmbrotrepHblid K1acc, OCHAIIEHHBIN
KOMIUIEKTOM CHENHAIU3UPOBAHHOM
Mebeln; TEXHUYECKHe CpeCTBa:
MMOPTATUBHBIN MYJIbTUMEIUNHBIN
IIPOEKTOP, HOYTOYK AJid
MPEINOJABATENS, TPOEKIIMOHHBIN
9KpaH, CTaOMIbHOE OECIIPOBOIHOE

He TpeGyercs mpemycTraHoBKa
CIEIUATTH3HPOBAHHOTO

Kommnbrotepusiit | noakiatouenue k cetd Mutepuer (10 | mporpamMuoro obecrieyeHust 1is
KJ1acc Mout/c). Texuudeckue cpeacTna, OCBOEHUSI AUCIHIIMHEI 110
HEOOXOIUMBIE I CTYJCHTOB: OPUYIUHC UCIIOTIb30BaHUsA
MOHO61I0K Lenovo (8GB RAM, Intel | 00/auHbIX TeXHOIOT M
Core 15, 1.2 GHz). IIporpammHuoe
obecrnieuenne: Microsoft Windows 10
64-bit, MS Office / Office 365, MS
Teams, Chrome (nocnegsist
cTaOnIbHAs BEPCHSL).
YdeOHas ayAuTOpUs AJIs1 TPOBEACHUS
CEMMHAPOB ¥ MHIUBHMIYalbHbIX He tpebyercs npenycranoska
Jns .. | KOHCYJIbTAIlU{, OCHAIIIEHHAS CHCLHATHZHPOBARHOTO
CaAMOCTOATECIIBHOU o nporpaMmMHOro OGGCHG‘-IGHI’IH JJISL
paoTs! KOMIUIEKTOM CTICUMANM3UPOBARHON | [ o BT 10
oG yuaromIXCA mebenu. CrabuiibHOE OecnpoBoHOE | T —
noakimoyenue K cetr Uurepner (10 | joro 0o rov nomornmii
Mo6ut/c)
7. YYEBHO-METOANYECKOE " NH®OPMALIMOHHOE

OBECIIEYEHUME JUCIUIIVIMHBI/MOY JIA:

7.1 OcHnosnas numepamypa:

1. Language in the Digital Era. Challenges and Perspectives [Digital resource] /
Sandrini P. [et al.]. 2016. https://doi.org/10.1515/9783110472059
2. Willison J. The Models of Engaged Learning and Teaching [Digital resource]
2020. http://library.oapen.org/bitstream/20.500.12657/37702/1/2020_Book _
3. Trace, J., Hudson, T., & Brown, J. D. (2015). Developing courses in languages

for

specific purposes.

[Digital resource]

https://core.ac.uk/download/pdf/32300318.pdf

4. Basturkmen, H. (2014). Ideas and options in English for specific purposes.
Routledge. [Digital resource]
https://dlib.scu.ac.ir/bitstream/Hannan/238774/1/0805844171.pdf




7.2 [{ononnumenvhas iumepamypa.

1. Long, M. K. (Ed.). (2017). Language for specific purposes: Trends in curriculum
development. Georgetown University Press.

2. Slim, H., & Hafedh, M. (2019). Social media impact on language learning for specific
purposes: A study in English for business administration. Teaching english with
technology, 19(1), 56-71.

3. Celce—Murcia, M. (2007). Rethinking the role of Communicative Competence. In E.
Alcon Soler, et al. (Eds.), Intercultural Language Use and Language Learning (pp. 41-
57). ordrecht, Netherlands: Springer.

4. Shalatska, H., Zotova-Sadylo, O., & Muzyka, 1. (2020). Moodle course in teaching
English language for specific purposes for masters in mechanical engineering.

5. Hall, D. R., Moore, S. H., & Gollin-Kies, S. (2015). Language for specific purposes.

6. Hyland, K. (2007). English for specific purposes. In International handbook of English
language teaching (pp. 391-402). Springer, Boston, MA.

7. Hyland, K. (2012). Genre and discourse analysis in language for specific purposes.
The encyclopedia of applied linguistics, 1-8.

8. Belcher, D., Johns, A. M., & Paltridge, B. (2011). New directions in English for
specific purposes research. University of Michigan Press.

9. Thornbury, S., and Slade, D. (2006). Conversation: From Description to Pedagogy.
Cambridge: Cambridge University Press.

10. Basturkmen, H. (2012). Needs analysis and syllabus design for language for specific
purposes. The encyclopedia of applied linguistics, 1-8.

11. Anthony, L. (2018). Introducing English for specific purposes. Routledge.

12. Sinclair, C.,& Macleod,H. (2015).Literally virtual: The reality of the online teacher. In
P. Jandric & D. Boras (Eds.) Critical learning in digital networks. New York: Springer.
https://link.springer.com/chapter/10.1007%2F978-3-319-13752-0_5

13.Raza, S. A., Qazi, W., Khan, K. A., & Salam, J. (2021). Social isolation and acceptance
of the learning management system (LMS) in the time of COVID-19 pandemic: an
expansion of the UTAUT model. Journal of Educational Computing Research, 59(2),
183-208.

14. Douglas, D. (2001). Language for Specific Purposes assessment criteria: where do they
come from? Language Testing, 18(2), 171-185

Pecypcot ungpopmayuonno-meneKoMmyHuKayuonnou cemu «Mnmepnemy»:

RUDN Digital Library system http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
Scopus http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
ScienceDirect: https://www.sciencedirect.com/

Google Scholar:www.scholar.google.com/

The European Association for Machine Translation: www.eamt.org
GlobalSight Open-Source TMS www.globalsight.com/
Terminology search engine: www.termsearch.info/

Sketch Engine: https://www.sketchengine.eu/

Open Language Tools: www.open-language-tools.java.net/

0. WordSmith Tools: www.lexically.net/wordsmith/
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

LearnDash LMS: https://www.learndash.com/

Wordpress CMS: https://wordpress.com

Elevate: https://elevateapp.com/

Drops language learning https://languagedrops.com/

Duolingo - Digital Language learning platform.

Italki — online language learning platform.

NEO LMS for Schools and Universities https://www.neolms.com/

Google Classroom: https://edu.google.com/products/classroom/

Open-source learning platform - https://moodle.org/

Edmodo: https://new.edmodo.com/

Blackboard Advanced LMS https://www.blackboard.com/teaching-learning/learning-
management/blackboard-learn

Skillsoft Content Delivery Platform: https://www?2.skillsoft.com/platform-
solution/content-delivery-platform/

Open edX platform: https://open.edx.org/

Unreal Engine — Real-time 3D creation platform: https://www.unrealengine.com/
Unity Real-Time Development Platform - https://unity.com/

Wix — Professional Website Builder - https://www.wix.com/

Drupal — Open Source Content Management System - https://www.drupal.org/
Instatext - user-friendly writing and editing tool https://instatext.io/
Grammarly: Free Online Writing Assistant https://www.grammarly.com/
JQuiz e-learning software development kit: https://hotpot.uvic.ca/

Assessment

Points Marks in accordance with ECTS
Russian system of grading

95 -100

86 —94 5

69 — 85 4

61 — 68

=2 A= >

51-60 3

31-50 FX

e

0-30 2

51-100 Passed Passed

PaGouas mporpamma nucnurmuabl «I[udpoBbie TeXHOTOTHN B TIPOheCCHOHATBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOM 00y4yeHuu M S» paccMoTpeHa u yTBepKIeHA Ha 3aCeIaHuu Y UeHOTO
coseta (ITpotokon Ne 0901-08/6 28.04.2020)
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Houent Jlyukosckas JI.IO. (PYIH)
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